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R O Z H O D N U T I E 

 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa 

§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a ako špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe žiadosti a konania vykonaného 

podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. a 2, § 3 ods. 3 písm. b) bod  1. a  3., § 3 ods. 4  zákona o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), 

vydáva 

          

 

z m e n u   č.  13   i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a 

 

č. 4078/OIPK-416/04-Ve/370540104 zo dňa 18. 11. 2004, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 

20. 12. 2004 v znení jeho zmien a doplnkov  

 

(ďalej len „integrované povolenie“), pre prevádzkovateľa: 

  

obchodné meno:                  NAFTA, a. s. 

sídlo:      Votrubova 1, 821 09 Bratislava 

IČO:       36 286 192 

(ďalej len „prevádzkovateľ“), 

 

ktorý je oprávnený vykonávať činnosť uvedenú pod bodom 1.1 Spaľovanie palív v prevádzkach 

s celkovým menovitým tepelným príkonom rovným alebo väčším ako 50 MV v kategórii 

priemyselných činností podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ v prevádzke: 

 

názov prevádzky:        Centrálny areál podzemného uskladňovania zemného plynu  

                                                     (CA PZZP) Láb 
 

adresa prevádzky:                        Centrálny areál PZZP Láb, 900 68 Plavecký Štvrtok 
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variabilný symbol:                       370540104 

(ďalej len „prevádzka“). 

Súčasťou konania vo veci vydania zmeny č. 13 integrovaného povolenia je: 

 

 v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bodu 1. zákona o IPKZ, 

 

- súhlas na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bodu 2. zákona o IPKZ, 

 

 v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

 

- vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd alebo do podzemných vôd podľa § 

3 ods. 3 písm. b) bodu 1. zákona o IPKZ, 

- povolenie na uskutočnenie vodnej stavby, jej zmenu alebo na odstránenie vodnej stavby, podľa 

§ 3 ods. 3 písm. b) bodu 3. zákona o IPKZ. 

 

 v oblasti stavebného poriadku: 

- podľa § 3 ods. (4) zákona o IPKZ – ak ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré vyžaduje 

konanie podľa § 60 až 74 a § 86 až 88 stavebného zákona, Slovenská inšpekcia životného prostredia 

(ďalej len „inšpekcia“) má v integrovanom povoľovaní pôsobnosť špeciálneho stavebného úradu 

podľa § 120 stavebného zákona okrem pôsobnosti vo veciach územného rozhodovania 

a vyvlastnenia, preto inšpekcia v súčinnosti s § 66 stavebného zákona a s § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 

1 zákona o IPKZ vydáva povolenie na uskutočnenie stavby. 
 

 

 

Výroková časť integrovaného povolenia č. 4078/OIPK-416/04-Ve/370540104 zo dňa 

18. 11. 2004, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 20. 12. 2004 v platnom znení  

sa mení a dopĺňa takto: 

 
 

1. V úvodnej časti výroku integrovaného povolenia sa za text: 

 

Súčasťou konania o zmene č. 12 integrovaného povolenia bolo: 

 

- podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 1 zákona o IPKZ – konanie na vydanie súhlasu na vydanie 

rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých 

zdrojov znečisťovania ovzdušia vrátane ich zmien, 

- podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 4 zákona o IPKZ – konanie na vydanie a zmeny súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, 

- podľa § 3 ods. (3) písm. a) bod č. 10 zákona o IPKZ – určenie emisných limitov a technických 

požiadaviek a podmienok prevádzkovania, 

 

dopĺňa text: 

 

Súčasťou konania vo veci vydania zmeny č. 13 integrovaného povolenia bolo: 

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1976/50/#predpis.cast-druha.oddiel-4.skupinaParagrafov-stavebne_konanie
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1976/50/#paragraf-86
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1976/50/#paragraf-120
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 podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ integrované povoľovanie prevádzky, ktoré vyžaduje konanie podľa 

§ 60 až 74 a § 86 až § 88 stavebného zákona, v ktorom má Slovenská inšpekcia životného prostredia 

pôsobnosť špeciálneho stavebného úradu podľa § 120 stavebného zákona okrem pôsobnosti vo 

veciach územného rozhodovania a vyvlastnenia, 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bodu 1. zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia - povolenie 

stacionárneho zdroja a jeho zmeny, 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bodu 2. zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia - súhlas na vydanie a 

zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, 

 podľa § 3 ods. 3 písm. b) bodu 1 zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd - 

vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd alebo do podzemných vôd,  

 podľa § 3 ods. 3 písm. b) bodu 3. zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd-  

povolenie na uskutočnenie vodnej stavby, jej zmenu alebo na odstránenie vodnej stavby. 

 

2. V časti rozhodnutia I. Údaje o prevádzke A) Zaradenie prevádzky 2. Určenie kategórie zdroja 

znečisťovania ovzdušia sa celá časť  nahrádza nasledovným textom:  

 

A. Prevádzka je podľa zákona č. 146/2023 Z.z. (zákon o ochrane ovzdušia) v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŽP č. 248/2023 Z.z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim veľkým 

zdrojom znečisťovania ovzdušia.  

 

Technológia CA PZZP Láb, ktorá sa využíva pre účely uskladňovania zemného plynu naftového v 

podzemných prírodných horninových štruktúrach, sa začleňuje v kategórii: 

 

4. CHEMICKÝ PRIEMYSEL 

4.2 Ťažba a skladovanie zemného plynu naftového 

4.2.1 Ťažba a skladovanie zemného plynu naftového - prahová kapacita > 0 – veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia. 

 

B. Súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia sú ďalšie technologické jednotky, ktoré môžu byť 

z hľadiska funkčného a  priestorového celku zaradené podľa Prílohy č. 1 vyhlášky č. 248/2023 Z.z. 

do rovnakej kategórie stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia - Veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia  

 

1. PALIVOVO - ENERGETICKÝ PRIEMYSEL 

1.1.1 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenie vrátane plynových turbín a stacionárnych 

piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom – 98,825 

MW - veľký zdroj. 

 

C. Súčasťou veľkého zdroja sú ďalšie súčasti - Spaľovacie zariadenia, ktoré sú vymedzené  pre 

priradenie emisných limitov v závislosti od celkového menovitého príkonu podľa Prílohy č. 4 

vyhlášky č. 248/2023 Z.z. – Špecifické požiadavky na spaľovacie zariadenia v súlade bodom 2: 

 

Väčšie stredné spaľovacie zariadenie - spaľovacie zariadenie bez ohľadu na typ spaľovaného paliva s 

celkovým menovitým tepelným príkonom uvedeným pod bodom: 

2.1   a)      MTP ≥ 1 MW a < 50 MW 

 
3. V časti rozhodnutia II.  Záväzné podmienky 1. Všeobecné podmienky Podmienky pre dobu 

prevádzkovania sa celá časť nahrádza nasledovným textom:  
1.10  Spôsob prevádzkovania v technologickej časti CA PZZP Láb (okrem niektorých zariadení) je 

nepretržitý počas celého roka a zahŕňa: 

- proces vtláčania – spravidla apríl až október (letné obdobie) 

- proces ťažby – spravidla október až apríl (zimné obdobie). 
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1.11   Niektoré zariadenia technologickej časti CA PZZP Láb sú prevádzkované občasne v    

        závislosti od poveternostných podmienok a spôsobu prevádzkovania: 

- rekoncentračné kotly (RK 1-2 ) – prevádzkované cca polročne 

- kotly K1, K2, K3n – prevádzkované cca polročne 

1.12  Počas prevádzkovania technológie vtláčania alebo ťažby zemného plynu, maximálne denné 

prepravované množstvo ťaženého zemného plynu nepresiahne 43,35 mil. m3, maximálne denné 

prepravované množstvo vtláčaného zemného plynu nepresiahne 40,85 mil. m3 a maximálny 

pracovný objem CA PZZP Láb nepresiahne 2110 mil. m3 zemného plynu. V maximálnych 

denných  výkonoch je zarátaných 6,85 mil. m3 zemného plynu, ktorý prevádzkovateľ môže 

prepraviť cez technológiu CA PZZP Láb z podzemného zásobníka zemného plynu POZAGAS. 

 

4. V časti rozhodnutia II.  Záväzné podmienky 1. Všeobecné podmienky Suroviny, vstupné 

média, energie, výrobky sa celá časť nahrádza nasledovným textom:  
1.13  Prevádzkovateľ pre technologické procesy bude používať nasledovné vstupné suroviny a 

pomocné látky, vstupné média a energie: 

- úžitková voda 

- banská voda 

- trietylénglykol 

- dietylénglykol 

- turbínové oleje s bodom varu 180-360 °C 

- metanol 

- mazivá, farby a riedidlá 

- dusík vo fľašiach 

- zemný plyn 

- elektrická energia 

- motorová nafta 

1.14 Pre používané chemické látky a  prípravky prevádzkovateľ je povinný viesť register 

aktualizovaných kariet bezpečnostných údajov. 

1.15 Prevádzkovateľ vo výrobnom procese bude používať predpísané vstupné suroviny a pomocné látky 

v  takých množstvách, aké sú predpísané v schválených prevádzkových predpisoch. V rámci 

prevádzky nesmú sa používať nové znečisťujúce látky alebo prípravky bez súhlasu povoľujúceho 

orgánu. 

 

5. V časti rozhodnutia 2. Emisné limity Emisie do ovzdušia  sa celá časť nahrádza nasledovným 

textom:  

 
2.1 Žiadne emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia z prevádzky neprekročia určené hodnoty emisného 

limitu uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

 

Zdroj emisií Výduch 
Znečisťujúca 

látka 
Emisný limit  

(mg. m-3) 
Platnosť 

Plynové turbíny TK 1 až TK 6 V 1 až V 6 
NOX    350 * do 31.12.2029 

CO 100 neurčená 

 

Plynová turbína TK 7  V 7  
NOX 130 neurčená 

CO 100 neurčená 

Plynová turbína TK 8 V 8 
NOX 100 neurčená 

CO 100 neurčená 
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Rekoncentračný kotol RK1 V 13 
NOX 

Neurčujú sa 
neurčená 

CO neurčená 

 

Rekoncentračný kotol RK2 V 14 
NOX 120 neurčená 

CO 50 neurčená 

 

Kotolňa K1, K2  V 16 – V17 
NOX 200 neurčená 

CO 100 neurčená 

 
Kotolňa K 3n 

V18 
NOX 100 neurčená 

CO 50 neurčená 

 

Dieselagregát DG1, DG2 V19, V20 

NOX 
Neuplatňujú sa 
pri prevádzke 

menej ako 500 
h/rok 

neurčená 

CO neurčená 

   * Emisné limity platia pre jednotlivé plynové turbíny s tepelnou účinnosťou ≤ 30 % vrátane. Pre plynové turbíny s 

účinnosťou > 30 % sa emisný limit koriguje vynásobením hodnotou podielu η/30, kde η je skutočná účinnosť v % . 

 

2.2 Vyššie uvedené emisné limity v závislosti od zdroja emisií platia jednotlivo pre každý  výduch. 

2.3 Emisné limity pre plynové turbíny platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri  

štandardných stavových podmienok (teplota – 0°C, tlak – 101,325 kPa) a pri obsahu kyslíka 15 % 

obj. Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťažení vyššom ako 70%.  

2.4 Emisné limity pre procesné ohrevy a kotolňu platia pre koncentrácie prepočítané           na suchý 

plyn pri  štandardných stavových podmienok (teplota – 0°C, tlak – 101,325 kPa) a pre obsahu 

kyslíka v odpadových plynoch vo výške 3% obj. 

2.5 Pre umiestnenie jednotlivých výduchov odpadových plynov v prevádzke a na nich určených 

stálych meracích miest platí stav podľa schválených kolaudačných rozhodnutí stavieb a ich zmien, 

alebo podľa osobitného predpisu. 

2.6  Prevádzkovateľ priebežne zabezpečuje oprávnenou organizáciou nastavenia všetkých plynových 

horákov prevádzky podľa doporučenia výrobcov týchto zariadení. 

2.7 Počas prechodných stavov prevádzky (nábeh, odstavovanie, poruchy, čistenie, havárie),  

prevádzkovateľ postupuje v zmysle schváleného Súboru TPP a TOO. 

2.8  Pri všetkých technologických procesoch, počas ktorých sa pracuje s kvapalnými látkami s vysokým 

parciálnym tlakom organických pár ( TEG a DEG ) je potrebné použiť všetky technicky dostupné 

opatrenia na zamedzenia úniku a vzniku fugitívnych emisií týchto pár do ovzdušia. 

2.9 Emisný limit sa pri oprávnenom diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak  

         žiadna hodnota v každej sérii meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

2.10  Dodržanie emisného limitu pre spaľovacie zariadenie sa hodnotí počas skutočnej prevádzky okrem 

nábehu a odstavovania vymedzeného v tomto rozsahu: 

         - ak ide o väčšie stredné spaľovacie zariadenie počas celého nábehu a odstavovania, pričom treba 

zabezpečiť, aby čas nábehu a odstavovania bol čo najkratší. 

2.11 Inšpekcia schvaľuje súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke stacionárneho zdroja znečisťovania 

Centrálny areál podzemného uskladňovania zemného plynu (CA PZZP) Láb, č. 5/2019 zo dňa 

02. 09. 2024. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený STPP a TOO. 

 

Emisie do vôd a odber vôd 
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2.12 Splaškové odpadové vody z prevádzky musia byť vypúšťané v prevádzkovom režime podľa 

platnej zmluvy s prevádzkovateľom verejnej kanalizácie. Producent je povinný sledovať 

ukazovatele znečistenia v zmysle tejto platnej zmluvy a platného rozhodnutia príslušného orgánu 

štátnej správy. 

2.13  V celom areáli prevádzky sa zakazuje umývanie a čistenie motorových vozidiel, okrem miest na 

to určených, zaolejované/znečistené vody musia byť oddelené od dažďovej vody. Počas 

nepoužívania na umývanie vozidiel bude plocha prekrytá mobilnou autoplachtou, vody budú 

stekať mimo umývacej plochy a odtekať do uličných vpustí zaústených do areálovej dažďovej 

kanalizácie, mobilná autoplachta sa bude odvíjať z valca s postrannými úchytmi pre upevnenie na 

betónovú plochu a zaolejované /znečistené vody budú odvážané na zneškodnenie oprávnenou 

organizáciou. 

2.14 Plocha na umývanie motorových vozidiel a mechanizmov a záchytná nádrž na zaolejované/ 

znečistené vody musí byť vybudovaná podľa zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a vyhlášky MŽP 

SR č. 200/2018 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami, 

o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd v platnom 

znené    

2.15 Každá pripravovaná významná zmena v zložení surovín a pomocných látok s dosahom 

na znečistenie odpadových vôd prevádzky musí byť konzultovaná s povoľujúcim orgánom. 

2.16 Do povrchových odpadových vôd nebudú z prevádzky vypúšťané žiadne iné významné 

znečisťujúce látky, okrem naliehavých (núdzových) situácií podľa platného havarijného plánu 

prevádzkovateľa. Všetky takéto vypúšťania musia byť evidované a oznámené príslušným 

orgánom.  

2.17 Podmienky pre odber pitnej vody z verejného vodovodu sa neurčujú. 

2.18 Inšpekcia povoľuje odber podzemných vôd z jestvujúcej vŕtanej studne HGL-3 z dôvodu novely 

vodného zákona o prehodnotení povolení v oblasti povrchových a podzemných vôd 

za nasledovných podmienok: 

1. Názov miesta odberu:  studňa HGL-3  

2. Miesto odberu:   studňa daná do užívania kolaudačným rozhodnutím 

č. Vod/569-G-507-SU/94-K súradnice (JTSK) Y: 48,380029, X: 16,982861 

3. Začiatok využívania zdroja: 1978 

4. Technický popis miesta odberu:  hĺbka vrtu 124,2 m, priemer zatrubovania 150 mm s 

drážkovanou perforáciou v intervale 25-75 m p.t..  

5. Účel odberu:   rozvodu úžitkovej a požiarnej vody v areáli, taktiež sa 

využíva v prípade potreby na vykonávanie tlakových skúšok.  

6. Výdatnosť zdroja:   6 l.s-1  

7. Max. množstvo odberu:  0,495 l.s-1, 4 000 m3/rok 

8. Využitie vodného zdroja na pitné účely:     z dôvodu, že voda nespĺňa parametre vody pre 

ľudskú spotrebu, jej využitie na pitné účely sa zakazuje 

9. Ochranné pásmo vodného zdroja: neurčuje sa  

10. V prípade, že by sa v budúcnosti ukázala potreba vody nad 15 000 m3 ročne, bude potrebné 

navrhnúť a  zrealizovať podrobný hydrogeologický prieskum s výpočtom využiteľných 

množstiev podzemnej vody v kategórii B, ktoré podlieha schvaľovaniu na MŽP SR. 

11. Platnosť povolenia na odber podzemných vôd:  do 30. 12. 2031. 

 

2.19 Inšpekcia povoľuje odber podzemných vôd z jestvujúcej vŕtanej studne HGL-3 z dôvodu novely 

vodného zákona o prehodnotení povolení v oblasti povrchových a podzemných vôd za 

nasledovných podmienok: 
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1. Názov miesta odberu:  studňa HGL-2  

2. Miesto odberu:   studňa daná do užívania v r. 1978, súradnice (JTSK) Y: 

48,380336, X: 16,982846 

3. Začiatok využívania zdroja: 1978 

4. Technický popis miesta odberu:  hĺbka vrtu 132 m, zabudovaná oceľovou rúrou 324 mm 

do hĺbky 70,0 m. Od 70 do 82 m je dvojplášťový filter 219/324 mm, pričom vo vnútri 

dvojplášťa je obsyp VP-1-2, filter je obalený silonovou sieťovinou 0,5 x 0,75 mm (219 mm) 

a 1 x 1,25 mm ( 324 mm). Od 82,0 do 97,0 m je plná rúra  219 mm, od 97,0 - 121,0 m je 

opäť dvojplášťový filter upravený ako v hĺbke 70 až 82,0 m. V hĺbke 121 až 132 m je kalovací 

priestor  219 mm. Medzikružie je v studni od 0,0 - 0,5 m zacementované, od 0,50 do 60 m 

je ílovanie a od 60 - 132 m je obsyp VP 2-4 mm. Ustálená hladina podzemnej vody je v hĺbke 

17,8 m pod terén. 

5. Účel odberu:   rozvod úžitkovej a požiarnej vody v areáli, taktiež sa 

využíva v prípade potreby na vykonávanie tlakových skúšok. Vodný zdroj HGL-2 sa povoľuje 

používať výhradne ako záložný zdroj k vodnému zdroju HGL-3.  Okrem využitia ako 

záložného zdroja vrt HGL-2 nie je a nebude využívaný. 

6. Výdatnosť zdroja:   6 l.s-1  

7. Max. množstvo odberu:  0,495 l.s-1, 4 000 m3/rok 

8. Využitie vodného zdroja na pitné účely:     z dôvodu, že voda nespĺňa parametre vody pre 

ľudskú spotrebu, jej využitie na pitné účely sa zakazuje 

9. Ochranné pásmo vodného zdroja: neurčuje sa  

10. V prípade, že by sa v budúcnosti ukázala potreba vody nad 15 000 m3 ročne, bude potrebné 

navrhnúť a  zrealizovať podrobný hydrogeologický prieskum s výpočtom využiteľných 

množstiev podzemnej vody v kategórii B, ktoré podlieha schvaľovaniu na MŽP SR. 

11. Platnosť povolenia na odber podzemných vôd:  do 30. 12. 2031. 

2.20 Meranie odberu vody používanej na pitné, výrobné, prevádzkové a sociálne účely musí 

prevádzkovateľ vykonávať na schválenom odbernom mieste na výtlačnom potrubí z vrtu 

overeným meracím zariadením a viesť prevádzkovú evidenciu o odbere a spotrebe vody 

v prevádzkovom denníku. Prevádzkovateľ zároveň musí vykonávať kalibráciu meracieho 

zariadenia na meranie prietoku odoberanej vody zo studne 1x za 6 rokov.  

2.21 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemnej vody meradlom pre tento účel 

určeným (vodomerom), ktorého správnosť bola overená v súlade so zákonom o metrológii v 

aktuálnom znení. 

2.22  Prevádzkovateľ je povinný v rámci prevádzkového monitorovania zaviesť prevádzkový denník, 

v ktorom budú vedené záznamy a raz mesačne merať: 

- odoberané množstvá pri čerpaní podzemnej vody (m3.deň-1) pomocou úradne overeného 

vodomeru (jedenkrát za mesiac odpis vodomeru) a  zároveň zaznamenávať aj okamžitú 

výdatnosť čerpadla (l.s-1),  

- dodržiavať úroveň maximálneho povoleného čerpaného množstva pre zdroj       

podzemnej vody a neznižovať hladinu podzemnej vody pod stanovenú kótu. 

2.23  Prevádzkovateľ je povinný viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy odberu podzemnej 

vody zo studne HGL-3 (HGL-2 v prípade jeho náhradného použitia). 
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2.24 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti nádrží, 

rozvodov, produktovodov, skladovacích nádrží, záchytných nádrží a havarijných nádrží podľa 

zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a vyhlášky MŽP SR č. 200/2018 Z. z.  

a)      vykonanie skúšok tesnosti 

1.  nádrží, rozvodov a produktovodov pred ich uvedením do prevádzky, 

2.  nádrží, rozvodov a produktovodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, každých 10 

rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky s výnimkou zariadení s nepretržitou indikáciou 

úniku znečisťujúcich látok,  

3.  nádrží vizuálne kontrolovateľných a nádrží dvojplášťových vizuálne nekontrolovateľných s 

nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru každých 20 rokov od vykonania prvej 

úspešnej skúšky,  

4.  nádrží, rozvodov a produktovodov po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

5. nádrží, rozvodov a produktovodov pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden 

rok,  

b)  vykonanie skúšok tesnosti záchytných nádrží a havarijných nádrží 

1.  pred ich uvedením do prevádzky, 

2.  po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

3.  pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

c)  vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti stavieb a 

zariadení a prijímanie opatrení na odstránenie zistených nedostatkov a určenie termínu ich 

ďalšej kontroly pri skladovacích nádržiach, ktoré sú  

1.  zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za 10 rokov, 

2.  vizuálne kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou indikáciou 

medziplášťového priestoru raz za 20 rokov.  

2.25  Prevádzkovateľ je povinný riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie 

úniku  znečisťujúcich látok a na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania. 

 

Hluk a vibrácie 
 

2.26 Najvyššie prípustné ekvivalentné hladiny A hluku vo vonkajších priestoroch nesmú prekročiť 

nasledovné hodnoty: 

 

Objekty prevádzok Prípustné hodnoty 

[dB] 

Deň Večer Noc 

Na hranici areálu prevádzky 70 

Vonkajší priestor za hranicou 

areálu 

50 50 45 

 

2.27 Uvedené prípustné hodnoty hladín zvuku platia za podmienok ustanovených v osobitnom predpise. 

2.28 Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú. Daná technológia prevádzky nie je zdrojom vzniku 

vibrácii pre okolité vonkajšie priestory. 

 
 

6. V časti rozhodnutia II.  Záväzné podmienky 5. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a 

na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od 

podmienok bežnej prevádzky sa celá časť nahrádza nasledovným textom:  

 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov 

a technických noriem, záväzných technicko - prevádzkových predpisov, technicko - organizačných 

a havarijných opatrení, súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 
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opatrení, ktoré sú spracované pre prevádzku tak, aby boli zabezpečené záujmy ochrany životného 

prostredia a jeho zložiek. 

5.2 Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej 

dobe opravené predpísaným spôsobom podľa schválených prevádzkových predpisov. 

5.3 Prevádzkovateľ je povinný zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti alebo 

inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality jednotlivých zložiek životného 

prostredia. 

5.4 Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu jednotlivých zložiek 

životného prostredia a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám bezodkladne. 

5.5 Prevádzkovateľ je povinný mať na prevádzke schválený a pravidelne podľa potreby aktualizovaný 

plán preventívnych opatrení na zabránenie vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do 

životného prostredia a na postup pri ich úniku („havarijný plán“ v zmysle vyhlášky č. 200/2018 Z.z.), 

vypracovaný plán opatrení pre prípad havárie nebezpečných odpadov. 

 

7. V časti rozhodnutia II.  Záväzné podmienky 2. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a 

podávanie správ sa opravuje číslovanie nadpisu na znenie 6. Monitorovanie prevádzky, 

poskytovanie údajov a podávanie správ a celá časť sa nahrádza nasledovným textom: 

 

6.1 Kontrola emisií do ovzdušia bude uskutočňovaná tak ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

Zdroj emisií 

 

Menovit

ý tepelný 

príkon 

(MW) Z
n

eč
is

ť
u

jú
ca

 

lá
tk

a
 Minimálna 

frekvencia 

monitorovania 
T

ec
h

n
ik

a
 

m
o

n
it

o
ro

v
a

n
ia

 

Platnosť 

Plynové 

turbíny TK 

1 až TK 6 

 

12,4 – 

12,9   

NOX 
1 x 6 rokov  

1 x 3 roky  
PDOM* 

 do 31.12.2024 

od 1.1.2025 

 

CO 
1 x 6 rokov  

1 x 3 roky  
PDOM* 

Plynové 

turbíny TK 

7 až TK 8 

 

16,74 – 

18,37  

NOX 1 x 3 roky PDOM* neurčená 

CO 1 x 3 roky PDOM* neurčená 

 

Rekoncentr

ačný kotol 

RK2 

0,448  

NOX 1 x 3 roky  PDOM* 

neurčená 

CO 1 x 3 roky  PDOM* 

Rekoncentr

ačný kotol 

RK1 

0,23  

NOX 

Neurčujú sa 

- neurčená 

CO - neurčená 

Kotolňa 

K1, K2, 

K 3n. 

3,49 – 

2,497 

NOX 1x3 roky  PDOM* 

 neurčená 

CO 1 x 3 roky  PDOM* 

Dieselagreg

át DG1, 

DG2 

 

1,47  

NOX Neuplatňujú sa pri 

prevádzke menej 

ako 500 h/rok 

- 
neurčená 

CO neurčená 
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              *PDOM - periodické diskontinuálne oprávnené meranie 

 

6.2    Sledovanie emisií vo vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky bude uskutočňované tak, ako je 

uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

Parameter, 

ukazovateľ 
Frekvencia kontrol Metódy analýzy/Technika 

NEL (m) - 10 mg.l-1 1 x 3 mesiace 

podľa platných noriem BSK5 (m) - 400 mg.l-1 1 x 3 mesiace 

CHSKCr (m) - 800 

mg.l-1 
1 x 3 mesiace 

 

6.3  Kontrolu ukazovateľov vypúšťaných odpadových vôd je potrebné vykonávať nasledovne: 

          a)  hodnoty v ukazovateli NEL(m) sledovať rozborom bodovej vzorky laboratóriom určeným na 

základe dohody s poskytovateľom služieb odvádzania a čistenia odpadovej vody. 

          b)   vzorky splaškovej odpadovej vody odoberať pred jej vyústením do verejnej kanalizácie; 

          c) hodnoty v ukazovateli BSK5 - (m) sledovať rozborom bodovej vzorky laboratóriom určeným 

na základe dohody s poskytovateľom služieb odvádzania a čistenia odpadovej vody; 

6.4  Prevádzkovateľ je povinný sledovať znečistenie podzemných vôd v monitorovacích vrtoch M-2 

a M-3 a v referenčnom vrte M-1 v ukazovateľoch pH, CHSKcr, Na, Cl,  RL550, NELic uv, PAU, 

BTEX, TOC, Alcelk, Ncelk, Ssulfidická, SO4, fenoly 1 x ročne akreditovaným laboratóriom. 

6.5    Prevádzkovateľ je povinný uskutočniť raz za desať rokov monitorovanie  pôdy  na troch miestach 

rovnomerne rozmiestnených v areáli prevádzkovateľa v rozsahu pH, Na, Cl,  RL550, NELic uv, 

PAU, BTEX, TOC, Alcelk, Ncelk, Ssulfidická, SO4, fenoly ako indikátory možného potenciálneho 

ovplyvnenia z prevádzky. 

6.6   Prevádzkovateľ každoročne zabezpečí vypracovanie záverečnej správy - vyhodnotenie monitoringu 

prevádzky a na základe jej výsledkov a  záverov navrhne prípadné opatrenia na odstránenie 

zisteného zvýšeného znečistenia zložiek životného prostredia. Prípadná úprava v rámci rozsahu 

sledovaných parametrov resp. pri zmene počtu monitorovacích objektov za účelom optimalizácie 

monitoringu je možná na základe dosiahnutých výsledkov kvality podzemnej vody po troch 

rokoch a po predchádzajúcom súhlase inšpekcie.   

6.7 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu údajov 

o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov.  

6.8    Úplné správy budú uchovávané a predkladané podľa nasledovnej tabuľky: 

 

 

Náplň správy Frekvenci

a 

podávania 

správy 

Dátum dodania 

správy 

Príjemca správy  

IPKZ – Kompletné údaje o 

prevádzke a jej emisiách 

(zákone č 205/2004  Z. z. 

o zhromažďovaní, uchovávaní 

a šírení informácií o životnom 

prostredí a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

v súčinnosti s vyhláškou MŽP 

SR č. 448/2010, ktorou sa 

vykonáva zákon č. 205/2004 

 

1 x rok 

 

 

Podľa platnej 

legislatívy  

 

SHMÚ Bratislava 
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Z.z. a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov) 

Ochrana ovzdušia –  

Údaje o prevádzke (NEIS) 

1 x rok Podľa platnej 

legislatívy 

OÚ 

Ochrana ovzdušia –  

Správy o  oprávnených 

meraniach emisií 

podľa 

kapitoly I. 

bodu č. 1  

do 90 dní od 

vykonania 

merania 

SIŽP (odbor 

IPK),  

Ochrana ovzdušia- správa 

o periodickej oprávnenej 

inšpekcie zhody AMS-E  

1 x rok do 90 dní od 

vykonania 

inšpekcie zhody  

SIŽP (odbor IPK) 

Správa z monitoringu  

podzemných vôd  

 Podľa platnej 

legislatívy 

SIŽP (odbor 

OIOV) 

Ohlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 

1 x rok  Podľa platnej 

legislatívy 

OÚ 

Mimoriadne udalosti, havárie 

a nadmerný okamžitý únik 

emisií 

 

podľa 

výskytu  

hlásenie ihneď, 

ďalší postup 

podľa SIŽP 

SIŽP 

Ďalšie rozhodnutia týkajúce sa 

prevádzky vydané OÚ, odbor 

starostlivosti o ŽP 

 

Do 30 dní odo 

dňa 

nadobudnutia 

právoplatnosti 

SIŽP (odbor IPK) 

Správa z periodického 

monitorovania pôdy 

podľa 

kapitoly I, 

bod č. 7 

Do 30 dní od jej 

vyhotovenia  

SIŽP (odbor IPK) 

 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia ako špeciálny stavebný úrad  

podľa § 120 stavebného zákona podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ v platnom znení  

v súčinnosti s § 66 stavebného zákona a podľa § 3 ods. 3 písm. b) bodu 3 zákona o IPKZ 

vydáva stavebné povolenie a povolenie na uskutočnenie vodnej stavby, ktorým 

 

 

p o v o ľ u j e   u s k u t o č n e n i e 

s t a v b y   a   v o d n e j   s t a v b y: 

„OBNOVA KOMPRESOROVÝCH JEDNOTIEK TK1 A TK2‟ 

 
- podľa projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie „OBNOVA KOMPRESOROVÝCH 

JEDNOTIEK TK1 A TK2‟ vypracovanej v novembri 2023, zák. č. 0334-23-50, zodpovedným 

projektantom Ing. Ľudovítom Kopinským, autorizovaný stavebný inžinier, GasOil Technology a.s., 

Námestie svätého Egídia 40/93 058 01 Poprad. 

 

Členenie stavby:  

Stavebné objekty: 

SO 101  Búracie práce hál pre TK1 a TK2 

SO 102  Úprava haly TK3-6 

SO 103  Úpravy na potrubnom dvore CS PZZP 

SO 104  Hrubé terénne úpravy 

SO 105  Konečné terénne úpravy 

SO 106  Protihlukový kryt TK1 



                                                          strana 12/22 rozhodnutia č.  10244/37/2024-42150/2024/Z13                                                                              

 

SO 107  Protihlukový kryt TK2 

SO 108  Hala ventilových rozvodov TK1 

SO 109  Hala ventilových rozvodov TK2 

SO 110  Energoblok TK1 

SO 111  Energoblok TK2 

SO 112  Energohala 

SO 113  Hala rekompresie 

SO 114  Sklad a dielňa 

SO 115  Vonkajšie základy pre technológiu 

SO 116  Energo mosty 

SO 117  Spevnené plochy 

SO 118  Bleskozvod a uzemnenie 

SO 119  Dažďová kanalizácia 

SO 120  Vonkajšie osvetlenie 

SO 121  Elektrická požiarna signalizácia 

SO 122  Prenosové zariadenia 

SO 123  Chladiče plynu TK1 a TK2 

SO 124  Hlavná rozvodňa 

SO 125  Preložka existujúcich IS 

SO 126  Oplotenie 

SO 127  Stanovište transformátora pre TK1 

SO 128  Stanovište transformátora pre TK2 

SO 129  Prípojka pitnej vody 

SO 130  Splašková kanalizácia 

SO 131  Rozvod požiarnej vody 

SO 202  Rekonštrukcia existujúcich VN rozvodov 

SO 203  Spínacia stanica – VN 

SO 204  Mimo areálové spevnené plochy 

 

Prevádzkové súbory: 

PS 101  Kompresorová jednotka TK1 

 PJ 101.1 Strojné zariadenie 

 PJ 101.2 Potrubné rozvody procesného plynu 

 PJ 101.3 Potrubné rozvody pomocných médií 

 PJ 101.4 Neobsadené 

 PJ 101.5 MaR a SRTP 

 PJ 101.6 Prevádzkové rozvody silnoprúdu – VN časť 

 PJ 101.7 Prevádzkové rozvody silnoprúdu – NN časť 

PS 102  Kompresorová jednotka TK2 

 PJ 102.1 Strojné zariadenie 

 PJ 102.2 Potrubné rozvody procesného plynu 

 PJ 102:3 Potrubné rozvody pomocných médií 

 PJ 102.4 Neobsadené 

 PJ 102.5 MaR a SRTP 

 PJ 102.6 Prevádzkové rozvody silnoprúdu – VN časť 

 PJ 102.7 Prevádzkové rozvody silnoprúdu – NN časť 

PS 103  Úpravy na potrubnom dvore CS PZZP 

 PJ 103.1 Odpojenie existujúcich chladičov plynu 

 PJ 103.2 Úpravy pre napojenie nových KJ 

PS 104  Rekompresia 

 PJ 104.1 Strojná časť 

 PJ 104.2 Prevádzkové rozvody silnoprúdu 
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PS 105 Stabilné hasiace zariadenie 

 PJ 105.1 Strojná časť 

 PJ 105.2 Elektro časť 

PS 106  MaR a SRTP 

PS 107  Plynový detekčný systém 

PS 110  Tlakovzdušná stanica 

PS 111  Potrubné rozvody procesného plynu 

PS 112  Potrubné rozvody pomocných médií 

PS 113  Chladiče plynu TK1 a TK2 

PS 114  Prevádzkové rozvody silnoprúdu – NN časť 

PS 115  Chladiče VFD 

 

 

Stavba bude realizovaná v existujúcom Centrálnom stredisku PZZP Láb, katastrálne územie 846813 

Plavecký Štvrtok, ktorý sa nachádza na parcelách alebo ich častiach, register C: 

- Parcelné číslo 2191/2, celková výmera 30 654 m2, zastavaná plocha a nádvorie; 

- Parcelné číslo 2218/2, celková výmera 32 553 m2, ostatná plocha; 

- Parcelné číslo 2218/16, celková výmera 1 291 m2, zastavaná plocha a nádvorie; 

- Parcelné číslo 348/6, celková výmera 791 m2, ostatná plocha. 

- Parcelné číslo 2218/22, celková výmera 242 m2, zastavaná plocha a nádvorie 

 

 

Zariadenie staveniska bude na parcelách alebo ich častiach, registra KN-C, zapísaných na LV č. 89 

(dočasne využívané parcely): 

- Parcelné číslo 2191/2, celková výmera 30 654 m2, zastavaná plocha a nádvorie; 

Pre prístup na stavenisko bude využívaná prístupová komunikácia, ktorá je na parcelách alebo ich 

častiach, register KN-C (dočasne využívané parcely): 

- Parcelné číslo 348/6, celková výmera 791 m2, LV č. 89, ostatná plocha; 

- Parcelné číslo 340/14, celková výmera 209 m2, LV č. 89, orná pôda; 

- Parcelné číslo 340/20, celková výmera 18 m2, LV č. 60, ostatná plocha; 

- Parcelné číslo 341/3, celková výmera 96 m2, LV č. 89, ostatná plocha; 

- Parcelné číslo 340/17, celková výmera 284 m2, LV č. 89, orná pôda; 

- Parcelné číslo 348/9, celková výmera 108 m2, LV č. 89, orná pôda; 

- Parcelné číslo 348/7, celková výmera 168 m2, LV č. 89, ostatná plocha; 

- Parcelné číslo 348/5, celková výmera 56 m2, LV č. 89, lesný pozemok. 

 

 

 

v katastrálnom území: Plavecký Štvrtok 

ku ktorým má prevádzkovateľ:     vlastnícke právo na základe LV č. 89 

stavebník:  NAFTA, a.s., Votrubova 1, 821 09 Bratislava 

projektant:  Ing. Ľudovít Kopinský, autorizovaný stavebný inžinier, GasOil 

Technology a.s., Námestie svätého Egídia 40/93 058 01 Poprad 

projektová dokumentácia: vypracovaná v novembri 2023, zák. č. 0334-23-50 

ukončenie stavby:                 24 mesiacov od začatia realizácie stavby 

 

V rámci navrhovanej stavby budú inštalované 2 ks radiálnych kompresorov s pohonom elektromotormi 

s premenlivými otáčkami riadenými frekvenčnými meničmi. KJ budú riešené ako dve nezávislé 

jednotky, ktoré bude možné v prípade údržby a revízie samostatne odstaviť. Kompresorové jednotky 

budú vybavené systémom na zachytávanie emisií zemného plynu, chladičom mazacieho oleja a 

systémom pre odvod a zachytávanie odkalov. 
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Novo inštalovaná kompresorová stanica bude zahŕňať chladiče komprimovaného plynu, potrubné 

rozvody a súvisiace pomocné prevádzky (výroba tlakového vzduchu, výroba tlakového dusíka, SHZ). 

Všetky zariadenia procesného plynu sú výkonovo dimenzované na prácu so zemným plynom (bez H2), 

materiálovo sú navrhnuté pre zmes zemného plynu a H2 s objemovým podielom do 20%. 

 

A. Záväzné podmienky uskutočnenia stavby „Obnova kompresorových jednotiek TK1 a 

TK2“: 
1.   Uskutočňovanie stavby sa nezačne predtým ako rozhodnutie č. 10244/37/2024-42150/2024/Z13  

nadobudne právoplatnosť.  

2.   Stavebné povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, keď 

rozhodnutie č. 10244/37/2024-42150/2024/Z13 nadobudlo právoplatnosť.  

3.   Stavba sa uskutoční v súlade s projektovou dokumentáciou stavby z 11/2023 vypracovanej 

zodpovedným projektantom Ing. Ľudovítom Kopinským (č. opr.: 1748*A2)  a je neoddeliteľnou 

súčasťou tohto rozhodnutia.  

4.   Pred vykonaním akejkoľvek zamýšľanej zmeny povolenej stavby je projektant stavby alebo 

stavebník povinný prerokovať zamýšľané zmeny stavby s inšpekciou. 

5.   Stavebník oznámi inšpekcii údaje o zhotoviteľovi stavby písomne do 10 dní od ukončenia 

výberového konania. 

6.   Na stavenisku bude k dispozícii po celý čas výstavby projektová dokumentácia stavby overená 

inšpekciou, potrebná na uskutočňovanie stavby a na výkon štátneho stavebného dohľadu. 

7.   Stavebník je povinný písomne oznámiť inšpekcii začatie stavby do 10 dní odo dňa jej začatia. 

8.   Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník. 

9.   Fyzické osoby a právnické osoby uskutočňujúce alebo odstraňujúce stavbu sú povinné 

na stavenisku po celý čas ich vykonávania dodržiavať predpisy upravujúce oblasť bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a oblasť bezpečnosti 

technických zariadení. 

10.   Fyzické osoby a právnické osoby po celý čas čo uskutočňujú alebo odstraňujú stavbu sú povinné 

negatívne účinky týchto činností na životné prostredie vylúčiť alebo obmedziť.  

11.   Stavebník, oprávnená fyzická osoba či právnická osoba uskutočňujúca alebo odstraňujúca stavbu 

sú povinní umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným znalcom vstupovať 

na stavenisko a do stavby, nazerať do jej dokumentácie a utvárať predpoklady pre výkon dohľadu. 

12.   Stavebník, oprávnená fyzická osoba či právnická osoba uskutočňujúca alebo odstraňujúca stavbu 

sú povinní bezodkladne ohlásiť inšpekcii závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej bezpečnosť, životy 

či zdravie osôb. 

13.   Lehota na dokončenie stavby sa určuje na 24 mesiacov odo dňa začatia stavby. 

14.   Dokončenú stavbu možno užívať len na základe právoplatného kolaudačného rozhodnutia 

vydaného inšpekciou. 

15.   Pred ústnym pojednávaním v konaní o vydanie kolaudačného rozhodnutia je stavebník povinný 

inšpekcii predložiť najmä  

15.1   opis a odôvodnenie vykonaných odchýlok od stavebného povolenia, ak sa vykonali, 

15.2   vyhodnotenie splnenia záväzných podmienok uskutočnenia stavby časti A., 

15.3   fotokópiu odovzdávacieho a preberacieho protokolu stavby alebo jej časti vrátane prílohy  

o odchýlkach a prílohy o súpise vád  a nedorobkov, 

15.4   fotokópiu o začatí a ukončení stavebných prác zo stavebného denníka, 

15.5   fotokópie dokladov o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby, 

15.6   fotokópie dokladov o nakladaní s odpadmi, ktoré vznikli uskutočnením alebo odstránením 

stavby v súlade s § 77 zákona o odpadoch a vyhláškou č. 344/2022 Z.z. o stavebných odpadoch 

a odpadoch z demolácií, 

15.7   fotokópiu oprávnenia/registrácie osoby oprávnenej zhromažďovať, zhodnocovať alebo 

zneškodňovať odpady, 

15.8   fotokópie dokladov o overení požadovaných vlastností výrobkov, 

15.9   polohopisné a výškopisné zameranie stavby a zmien stavby po ich realizácii oprávnenou osobou,  
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16. Na ústne pojednávanie v konaní o vydanie kolaudačného rozhodnutia je stavebník povinný inšpekcii 

predložiť najmä: 

16.1  projektovú dokumentáciu stavby overenú inšpekciou v integrovanom povoľovaní, 

16.2  projektovú dokumentáciu overenú zhotoviteľom stavby so zakreslením zmien, 

16.3  overený geometrický plán, 

16.4  doklad zhotoviteľa stavby preukazujúci skutočné realizovanie stavby, 

16.5  doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových zariadení na 

plynulú a bezpečnú prevádzku;  ak bola vykonaná skúšobná prevádzka, jej vyhodnotenie alebo 

správa o výsledku komplexného vyskúšania, 

16.6 Záväzné stanovisko Okresného úradu v Malackách, štátnej správy v odpadovom hospodárstve 

k nakladaniu so stavebnými odpadmi. 

17. Ak rozhodnutie neobsahuje konkrétne podmienky a povinnosti, je stavebník povinný postupovať 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

18.  Projektová dokumentácia stavby ku dňu začatia stavby bude doplnená a opravená podľa odborného 

stanoviska Technickej inšpekcie, a.s.,  č. 00019/1/2024-OS-01 z 20. 03. 2024.  

19. K žiadosti o užívanie stavieb stavebník predloží náležitosti podľa vyhlášky MŽP SR:  

č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona v platnom znení: 

a. meno, priezvisko (názov) a adresu (sídlo) stavebníka, 

b. označenie a miesto stavby, 

c. dátum a číslo stavebného povolenia alebo povolenia zmeny stavby pred jej dokončením, 

d. predpokladaný termín dokončenia stavby, 

e. termín úplného vypratania staveniska a dokončenia úprav okolia stavby, 

f. údaj, či sa bude vykonávať skúšobná prevádzka, a čas jej trvania., 

g. opis a odôvodnenie vykonaných odchýlok od územného rozhodnutia a stavebného povolenia, 

h. ak ide o stavbu, na ktorej geodetické činnosti zabezpečujú oprávnení geodeti a kartografi, doklad o 

zabezpečení spracovania výsledného operátu merania a zobrazenia predmetov skutočného vyhotovenia 

stavby, pri podzemných sieťach technického vybavenia ešte pred zakrytím, 

i. geometrický plán podľa predpisov o katastri nehnuteľností; tento doklad sa nedoplní, ak nedošlo k 

zmene vonkajšieho pôdorysného ohraničenia stavby, 

j. rozhodnutia, stanoviská, vyjadrenia, súhlasy, posúdenia alebo iné opatrenia dotknutých orgánov 

štátnej správy. Tieto podmienky máš v bodoch 15. a 16. Môžeš to tam nechať, len je to dvojité  

20. Počas realizácie stavieb „Obnova kompresorových jednotiek TK1 a TK2“ sa predpokladá, že budú 

vznikať odpady uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

Číslo 

druhu 

odpadu 

Názov odpadu Kategória 

odpadu 

Množstvo 

odpadu /t/m3 

17 01 01 Betón O 1000 t 

17 01 02 Tehly O 93 t 

17 02 03 Plasty O 0,05 t 

17 04 05 Železo a oceľ O 93 t 

17 04 09 Kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami N 52 t 

17 04 11 Káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 0,5 t 

17 05 06 Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 700 m3 

17 06 03 
Iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných 

látok alebo obsahujúce nebezpečné látky 
O 0,2 t 

17 06 04 
Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 

03 
O 3,7 t 
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17 09 04 

Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako 

uvedené v 17 09 

01, 17 09 02 a 17 09 03 

O 310 t 

 

 

B. Záväzné podmienky uskutočnenia stavby „Obnova kompresorových jednotiek TK1 a 

TK2“ vyplývajúce z vyjadrení, stanovísk dotknutých orgánov: 
 

1.  Technická inšpekcia, a.s. Slovenská republika odborným stanoviskom č. 00019/1/2024-OS-01 

k projektovej dokumentácií stavby si uplatnila zistenia, pripomienky a upozornenia, ktoré je 

potrebné doriešiť a odstrániť v procese výstavby: 

Cit.: 

 

2.1. V predloženej projektovej dokumentácii S0202, PJ102.6, je použitý neplatný predpis: 

zákon č. 264/1999. /EZ/ 

2.2. V dalšej etape zosúladit' pre napäťovú sústavu 3- 22000V/lT aj spôsob uzemnenia 

neutrálneho bodu podľa čl. 4.2.1 STN EN 61936-1:2011 a podľa čl. 4.2.1. STN EN 50522:2011 v 

technickej správe S0202 Rekonštrukcia VN rozvodov (aj v PJ1O1.6 a PJ102.6), je uvedená sieť s 

rezonančne uzemneným neutrálnym bodom, v technickej správe a vo výkrese jednopólová schéma 

- rozvodňa SO 203 spínacia stanica - VN (aj vo výkresoch, schéma zapojenia a situácia v časti: 

PJ101.6 a PJ102.6), je uvedená sieť s účinným uzemnením neutrálneho bodu cez nízku impedanciu. 

/EZ/ 

 

Pripomienky a upozornenia: 

2.3. SO 111 Energoblok TK2 - v rozvádzači RMS111 nie je definovaný prierez vodiča 

pripájajúci SPD (prepäťovú ochranu) k uzemňovacej sústave v zmysle prílohy č. 2 k vyhláške č. 

508/2009 Z z., čl. 5.6 tab. 1 STN EN 62305-4:2013 a 534.4.10 STN 33 2000-5-534: 2017. /EZ/ 

2.4. SO 111 Energoblok TK2 - v rozvádzači RMS111 je privedený vodič hlavného pospájania 

CYA 6mm2 pre prepäťové ochrany typ 1 a vodiče medzi jednotlivými svorkami pospájania musia 

mat min. prierez CY 16mm2 Cu, podľa čl. 5.6.,STN EN 62305-4: 2013, 534.4.10 STN 33 2000-5-

534: 2017. /EZ/ 

2.5. SO 111 Energoblok TK2 - v ďalšej etape doplniť riešenie ekvipotencionálneho 

pospojovania všetkých vstupov, vodičmi pospájania a pomocou SPD (prepäťových ochrán) na 

vstupoch vedení do LPZ podľa čl. čl. 6.2.1 STN EN 62305-3:2012, 5.4, 5.5 STN EN 62305-4:2013. 

/EZ/ 

2.6. PJ 104.2 Prevádzkové rozvody silnoprúdu - v rozvádzači RMS104 nie je definovaný 

prierez vodiča pripájajúci SPD (prepäťovú ochranu) k uzemňovacej sústave v zmysle prílohy č. 2 

k vyhláške č. 508/2009 Z. z., čl.5.6 tab. 1 STN EN 62305-4:2013 a 534.4.10 STN 33 2000-5-534 

2017. /EZ/ 

2.7. PS 102 Kompresorová jednotka TK2 - v ďalšej etape pre PJ 102.5 MaR a SRTP, PJ 101.5 

MaR a SRTP doplniť rozdelenie technických zariadení do skupín podľa § 4 vyhl. 

č. 508/2009. /EZ/ 

2.8. PS 102 Kompresorová jednotka TK2 - nesúlad v napäťovej sústave pre napájanie 

ovládacích obvodov v časti PJ 102.5 MaR a SRTP, PJ 101.5 MaR a SRTP projektovej 

dokumentácie je uvedená napäťová sústava 2 DC 24V, FELV a v časti PJ 102.7 Prevádzkové 

rozvody silnoprúdu NN časť, PJ 101.7 Prevádzkové rozvody silnoprúdu NN časť projektovej 

dokumentácii je uvedená napäťová sústava 2 DC 24 V PELV. /EZ/ 

2.9. PJ 107.6 Prevádzkové rozvody silnoprúdu VN časť - v ďalšej etape doplniť rozdelenie 

technických zariadení do skupín podľa § 4 vyhl. č. 508/2009. /EZ/ 

2.10. PJ 105.2 Elektro časť - na doplnkové ochranné pospájanie káblových chráničiek je 

použitý vodič CY 2,5 mm2, je v rozpore s čl.6.4.1 STN EN 60079-14: 2016. Minimálny prierez 

doplnkové pripojenia musia byt aspoň 4 mm2. /EZ/ 



                                                          strana 17/22 rozhodnutia č.  10244/37/2024-42150/2024/Z13                                                                              

 

2.11. SO 110 - Energoblok TK1 v rozvádzači RMS110 je privedený vodič hlavného pospájania 

CYA 6mm2 pre prepäťové ochrany typ 1 a vodiče medzi jednotlivými svorkami pospájania musia 

mať min. prierez CY 16mm2 Cu, podľa čl 5.6., STN EN 62305-4: 2013, 534.4.10 STN 33 2000-5-

534: 2017. /EZ/ 

2.12. SO 110 — Energoblok TK1 - v ďalšej etape doplniť riešenie ekvipotencionálneho 

pospojovania všetkých vstupov, vodičmi pospájania a pomocou SPD (prepäťových ochran) na 

vstupoch vedení do LPZ podľa čl. 6.2.1 STN EN 62305-3: 2012, 5.4, 5.5 STN EN 62305-4:2013. 

/EZ/ 

2.13. SO 121 — Elektrická požiarna signalizácia - v projektovej dokumentácii nie sú 

špecifikované parametre zariadení umiestnených v zóne, takže nie je možné posúdiť vhodnosť 

umiestnenia týchto zariadení v zmysle normy STN EN 60079-14:2016. V ďalšej etape špecifikovať 

parametre týchto zariadení. /EZ/ 

2.14. SO 111 — Energoblok TK2 - v rozvádzači RMS111 je privedený vodič hlavného 

pospájania CYA 6mm2 pre prepäťové ochrany typ 1 a vodiče medzi jednotlivými svorkami 

pospájania musia mat' min. prierez CY 16mm2 Cu, podľa čl.  5.6. STN EN 62305-4: 2013, 534.4.10 

STN 33 2000-5-534: 2017. /EZ/ 

2.15. SO 111 — Energoblok TK2 - V ďalšej etape doplniť riešenie ekvipotencionálneho 

pospojovania všetkých vstupov, vodičmi pospájania a pomocou SPD (prepäťových ochrán) na 

vstupoch vedení do LPZ podľa čl. čl. 6.2.1 STN EN 62305-3:2012, 5.4, 5.5 STN EN 62305-4:2013. 

/EZ/ 

 

Súčasne upozorňujeme na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri užívaní stavieb 

a ich súčasti, pracovných priestorov, pracovných prostriedkov a technických zariadení môžu 

ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci : 

Konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia - SO 202 Rekonštrukcia VN 

rozvodov, SO 203 Spínacia stanica - časť VN, SO 127.128 Stanovisko transformátorov TK1 a TK2, 

PJ 101.6 Prevádzkový rozvod silnoprúdu - VN Čase, PJ 102.6 Prevádzkový rozvod silnoprúdu - 

VN časť, Rozvádzač RMS 111 vývody pre SO 107 a SO 109 - Sk A/c, NN rozvody pre zariadenia 

rekonpresií - sk Ale, NN rozvody pre zariadenia kompresora TK1 a TK2 - Sk A/e, PJ 107.6 

Prevádzkový rozvod silnoprúdu VN časť- sk A/c, PJ 105.2, SO 118 Bleskozvod a uzemnenie, PS 

114 Prevádzkový rozvod silnoprúdu NN časť, SO 110 Energoblok TK1 a TK2, SO 111, SO 121 

EPS, potrubné rozvody procesného plynu, potrubné rozvody pomocných médií je potrebné posúdiť 

v zmysle požiadavky § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 

124/2006 Z z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou, Technickou 

inšpekciou, a.s.. 

 

Pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení - SO 202 

Rekonštrukcia VN rozvodov, SO 203 Spínacia stanica - časť VN, SO 127.128 Stanovisko 

transformátorov TK1 a TK2, PJ 101.6 Prevádzkový rozvod silnoprúdu - VN časť, PJ 102.6 

Prevádzkový rozvod silnoprúdu - VN časť, Rozvádzač RMS 111 vývody pre SO 107 a SO 109 - 

sk A/c, NN rozvody pre zariadenia rekonpresií - sk A/e, NN rozvody pre zariadenia kompresora 

TK1 a TK2 - sk A/e, PJ 107.6 Prevádzkový rozvod silnoprúdu VN časť - sk A/c, PJ 105.2, SO 118 

Bleskozvod a uzemnenie, PS 114 Prevádzkový rozvod silnoprúdu NN časť, SO 110 Energoblok 

TK1 a TK2, SO 111, SO 121 EPS, potrubné rozvody procesného plynu, potrubné rozvody 

pomocných médií, plynové kompresory TK1 a TK2 SHZ - plynové zariadenia, chladiče plynu 

EKCG01, EKCG02, chladiče vody EKCR01, EKCR02, chladiče oleja EKCO01, EKCO02, 

akumulačný vzdušník 1m3 pre výrobu dusíka, akumulačná nádoba 2m3 dusíka EKTN01, tlakové 

nádoby tlakovzdušnej stanice vykonať úradnú skúšku v zmysle § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a 

§ 14 ods.1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou 

právnickou osobou, Technickou inšpekciou a.s.. 

 

Pracovné prostriedky - plynové kompresory TK1 a TK2, rekompresia, mostové žeriavy vrátane 
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trvalých dráh žeriavu, zvislo posuvné brány je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 

zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 

Z. z. len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po 

vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna 

inštalácia a správne fungovanie. 

 

Pred uvedením - plynové kompresory TK1 a TK2, rekompresie do prevádzky po ich nainštalovaní 

na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu, Technickú inšpekciu, a.s., 

o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z z. v znení 

neskorších predpisov v nadväznosti na § 5 ods. l nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z.. 

  

Technické zariadenie - mostové žeriavy vrátane trvalých dráh žeriavov, zvisle posuvné vráta s 

mechanickým pohonom s výškou zdvihu nad 2,70 m sú určenými výrobkami podľa nariadenia 

vlády SR č. 436/2008 Z. z., plynové kompresory sú určenými výrobkami podľa nariadenia vlády 

SR č. 436/2008 Z z., chladiče plynu EKCG01, EKCG02, chladiče vody EKCR01, EKCR02, 

chladiče oleja EKCO01, EKCO02, expanzné nádoby v chladiacom okruhu vody EKET 01, EKET 

02, akumulačný vzdušník 1m3 pre výrobu dusíka, akumulačná nádoba 2m3 dusíka EKTN01, 

potrubné rozvody procesného plynu, potrubné rozvody pomocných médií, poistné ventily, tlakové 

nádoby tlakovzdušnej stanice (vzdušníky EKTA01, EKTA02, adsorbčná sušička, filtre) prípadne 

tlakovzdušná stanica a kompresorové jednotky TK1 a TK ako zostava sú určenými výrobkami 

podľa nariadenia vlády SR č. 1/2016 Z. z., prípadne tlakové nádoby tlakovzdušnej stanice, 

akumulačný vzdušník 1m3 pre výrobu dusíka, akumulačná nádoba 2m3 dusíka EKTN01 sú 

určenými výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 234/2015 Z. z., tlakové fľaše SHZ (C02, N2) 

zákon 254/2011 Z z. Pri uvedení na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť požiadavky týchto 

predpisov. 

Na kanalizáciu je prevádzkovateľ povinný podľa § 39 zákona 364/2004 Z. z. a vyhl. č. 200/2018 

Z. z. vykonať skúšky tesnosti. 

2. OÚ Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie z hľadiska ochrany ovzdušia odpoveďou č. 

OU-MA-OSZP-2024/009076 zo dňa 18. 06. 2024 oznámil, že sa k predmetnej stavbe vyjadrí ako 

dotknutý orgán v rámci upovedomenia o začatí správneho konania inšpekciou.  

3. OÚ Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie z hľadiska odpadového hospodárstva  

záväzným stanoviskom č. OU-MA-OSZP-2023/030492-003 z 22. 12. 2023 stanovil podmienky: 

 Pôvodca (Investor) stavebných odpadov je povinný dodržiavať ustanovenia § 14 a § 77 zákona 

o odpadoch: 

- zabezpečiť spracovanie odpadu v zmysle hierarchie odpadového hospodárstva (predchádzanie 

vzniku odpadu, príprava na opätovné použitie, recyklácia, zhodnotenie, zneškodnenie), 

- odovzdať odpady len osobe oprávnenej na nakladanie s odpadmi podľa zákona o odpadoch, 

ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám. 

 Pôvodcovi stavebných odpadov a odpadov z demolácii sa povoľuje zhromažďovať odpad v 

mieste jeho vzniku (tj. v mieste stavby) iba nevyhnutný čas (napr. do naplnenia 

veľkoobjemového kontajnera), následne je povinný odovzdať odpad oprávnenému odberateľovi. 

 Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný odovzdať odpad len osobe/organizácií oprávnenej na 

nakladanie s takýmto druhom odpadu. 

 Odpad, kat. č. 17 05 04 - zemina a kamenivo iné ako uvedené v l 7 05 03 a kat. č. 17 05 06 - 

výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05, použitý na skladovanie a na terénne úpravy mimo 

miesta vzniku (t. j. mimo miesta stavby) bez súhlasu okresného úradu v sídle kraja je v rozpore 

so zákonom o odpadoch. 

 Pôvodca stavebných odpadov je následne v kolaudačnom konaní povinný okresnému úradu v 

Malackách, odboru starostlivostí o životné prostredie, úseku štátnej správy odpadového 

hospodárstva dokladovať spôsob nakladania so vzniknutým stavebným odpadom (originál 

potvrdenia o odovzdaní odpadu z predmetnej stavby do zariadenia na zhodnocovanie alebo 

zneškodňovanie stavebného odpadu) a doložiť kópiu vydaného stavebného povolenia. 
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4. OÚ Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie z hľadiska ochrany prírody záväzným 

stanoviskom č. OU-MA-OSZP-2023/030185-002 zo dňa 27. 12. 2023 konštatoval, že nemá 

námietky k projektovej dokumentácií. 

5. OÚ Malacky, štátna vodná správa záväzným stanoviskom č. OU-MA-OSZP-2024/009099-002 zo 

dňa 24. 01. 2024 súhlasí za dodržania podmienok 

 pri činnosti je potrebné dbať na to, aby nedošlo k ohrozeniu a znečisteniu povrchových 

a podzemných vôd.  

 stavebné objekty SO 119, SO 129, SO 130, SO 131, ktoré sa budú napájať na jestvujúce 

areálové rozvody a boli povolené orgánom štátnej vodnej správy sú vodnou stavbou, na 

ktoré je potrebné vodoprávne povolenie. 

 K vodoprávnemu povoleniu je potrebné predložiť právoplatné kolaudačné rozhodnutie na 

jestvujúce vodné stavby v riešenom areáli. 

6. OÚ Malacky, odbor krízového riadenia nemá pripomienky a súhlasí s vydaním stavebného 

povolenia. 

7. Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Malackách, oddelenie požiarnej prevencie 

staviskom č. ORHZ-MA1-2024/000159-002 zo dňa 08. 03. 2024 z hľadiska protipožiarnej 

bezpečnosti stavby a s riešením protipožiarnej bezpečnosti stavby súhlasí bez pripomienok. 

8. Obvodný banský úrad v Bratislave vyjadrením č. 158-81/2024 zo dňa 09. 01. 2024 konštatoval, že 

v súvislosti s realizovanou banskou činnosťou nemá námietky. 

9. Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky stanoviskom č. CHKOZA/515-001/2023 zo dňa 19. 

12. 2023 konštatoval, že nemá zásadnejšie pripomienky k vydaniu stavebného rozhodnutia. 

10. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky stanoviskom č. SEMal-EL13/2-9-281/2024 zo dňa 28. 

02. 2024 súhlasí s realizáciou stavby. 

11. Regionálny úrad verejného zdravotníctva v záväznom stanovisku č. 

RÚVZBA/OPPL/14462/31517/2024 zo dňa 29. 10. 2024 konštatuje, že vzhľadom na vyššie uvedené 

sa významné vplyvy na životné podmienky a zdravie obyvateľstva nepredpokladajú. Uvedené bude 

však potrebné preukázať výsledkami objektívnych meraní hluku pri kolaudácii predmetnej stavby 

podľa požiadaviek tohto záväzného stanoviska. 

12. SITEL s.r.o. vo svojom vyjadrení konštatuje, že v záujmovom území stavby sa nenachádzajú 

elektronické komunikačné siete spoločnosti. 

13. Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik svojim vyjadrením č. SVP 1883/2024/2 zo dňa 

18. 01. 2024 konštatoval, že nemá námietky k predmetnej stavbe. 

14. CETIN Networks, s.r.o. svojim vyjadrením zo dňa 20. 03. 2024 informuje, že v záujmovej oblasti sa 

nenachádzajú žiadne zariadenia v správe tejto spoločnosti. 

15. Orange SLOVENSKO a.s. konštatuje, že nedôjde k stretu PTZ prevádzkovateľa Orange 

SLOVENSKO a.s.. 

16. Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. nemá námietky , nakoľko sa v záujmovom území 

nenachádzajú vodohospodárske zariadenia v majetku a správe BVS. 

17. TRANSPETROL, a.s nemá žiadne pripomienky, nakoľko predmetná akcia nezasahuje do 

ochranného pásma ropovodu a nedotýka sa záujmov spoločnosti. 

18. Slovak Telekom, a.s., a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. vydalo stanovisko, že predmetnou stavbou nedôjde 

do styku so sieťami elektronických komunikácií daných spoločností. 

19. SPP – distribúcia, a.s. svojim vyjadrením pod č. TD/NS/0356/2024/Gá zo dňa 29. 05. 2024 súhlasí 

s vydaním stavebného povolenia na vyššie uvedenú stavbu za dodržania všeobecných podmienok.  

20. OÚ Malacky, pozemkový a lesný odbor stanoviskom č. OU-MA-PLO-2024/009041-2/ST zo dňa 

12. 02. 2024 nemá námietky. 

21. Hydromeliorácie , š.p. neeviduje žiadne hydromelioračné zariadenie v správe spoločnosti. 

22. Krajský pamiatkový úrad Bratislava súhlasí s umiestnením a realizáciou stavby, s podmienkami, že 

investor/stavebník oznámi KPÚ BA 10 dní vopred začiatok stavebných prác na parcele 2191/2 

a v prípade nepredvídateľného nálezu to bezodkladne oznámi. 

23. eustream, a.s. súhlasí pri dodržaní metodického pokynu TA.R.05.03.15. 
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        Ostatné podmienky integrovaného povolenia č. 4078/OIPK-416/04-Ve/370540104 zo dňa 18. 11. 

2004, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 20. 12. 2004, v znení jeho zmien a doplnkov pre prevádzku 

„Centrálny areál podzemného uskladňovania zemného plynu (CA PZZP) Láb“ prevádzkovateľa 

NAFTA, a. s., Votrubova 1, 821 09 Bratislava   z o s t á v a j ú   n e z m e n e n é.  Toto rozhodnutie 

tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

 

 

O d ô v o d n e n i e  
 

 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa 

§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. (1) písm. a) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona 

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„stavebný zákon“) na základe konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. a 2, § 3 ods. 3 písm. 

b) bod  1. a  3., § 3 ods. 4  zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov mení a dopĺňa integrované povolenie č. 4078/OIPK-416/04-Ve/370540104 zo dňa 18. 11. 

2004, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 20. 12. 2004 v platnom znení pre prevádzku „Centrálny areál 

podzemného uskladňovania zemného plynu (CA PZZP) Láb“ na základe žiadosti prevádzkovateľa 

NAFTA a.s., Votrubova 1, 821 09 Bratislava, IČO: 36 286 192 doručenej inšpekcii dňa 02. 09. 2024.  

Správny poplatok za vydanie zmeny integrovaného povolenia nebolo potrebné uhradiť z dôvodu, 

že sa jednalo o nepodstatnú zmenu - sadzobník správnych poplatkov, časť X. Životné prostredie, položka 

171a zákona č. 145/1995 Zb. o správnych poplatkoch (ďalej len „zákon o správnych poplatkoch“). 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia bolo vydanie stavebného povolenia na stavbu 

“OBNOVA KOMPRESOROVÝCH JEDNOTIEK TK1 A TK2“ na základe zníženia emisií zemného 

plynu (ďalej len „ZP“) pri prevádzke kompresorov a pri odstavovaní kompresorov.  

Správne konanie sa začalo, v súlade s § 11 ods. 1 zákona č. 39/2013 o IPKZ,  dňom doručenia 

písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu č. 13 integrovaného povolenia na inšpekciu. 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv 

na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa 

nezúčastnil povoľovacieho procesu. 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti, priložených príloh a ich doplnení a v rozsahu svojej 

právomoci vymedzenej v zákone o IPKZ zistila, že podanie je úplné, preto v súlade s § 11 ods. 5 písm. 

a) zákona o IPKZ upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania o zmene 

integrovaného povolenia č. 13 listom č. 10244/37/2024-34237/2024 z 08. 10. 2024.  

Podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ inšpekcia v upovedomení o začatí konania určila 

účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu na vyjadrenie od doručenia upovedomenia.  

Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od: 

 zverejnenia žiadosti  

 zverejnenia výzvy a informácií  

 požiadania obce o zverejnenie výzvy a informácii 

 ústneho pojednávania. 
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Podľa § 12 ods. 1 a § 12 ods. 4 zákona o IPKZ nebolo inšpekcii doručené žiadne vyjadrenie 

účastníkov konania ani dotknutého orgánu. Všetky vyjadrenia dotknutých orgánov k projektovej 

dokumentácii uvedené vo výroku rozhodnutia boli doručené so žiadosťou a inšpekcia ich akceptovala 

v plnom rozsahu.  

 

 Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia všetkých predložených dokladov, stavu 

a zabezpečenia prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia 

činnosti prevádzky podľa zákona o IPKZ, usúdila, že nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené alebo 

ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania a sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ 

a predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto rozhodla tak, 

ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e  

 

Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia účastníkovi konania 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly, Jeséniova 17,  831 01 Bratislava.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

RNDr. Peter Valentovič, PhD. 

                                           riaditeľ 

 

 

 

Doručuje sa: 

 

Zoznam účastníkov konania: 

1. NAFTA a.s., Votrubova 1, 821 09 Bratislava  

2. Obec Plavecký Štvrtok zastúpená starostom obce, 900 68 Plavecký Štvrtok  

 

Zoznam dotknutých orgánov (po nadobudnutí právoplatnosti): 

1. Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Malackách, Legionárska 882, 901 01 

Malacky 

2. Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby, Kutuzova 8, 832 47 Bratislava 

3. Obvodný banský úrad, Mlynské nivy 44b, 821 05 Bratislava 

4. Okresný úrad Malacky, odbor krízového riadenia, Záhorácka 2942/60a, 901 01 Malacky 

5. Okresný úrad Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie - štátna správa ochrany ovzdušia, 

Záhorácka 2942/60a, 901 01 Malacky 

6. Okresný úrad Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie - štátna správa ochrany prírody a 

krajiny, Záhorácka 2942/60a, 901 01 Malacky 

7. Okresný úrad Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie - štátna správa ochrany vôd, 

Záhorácka 2942/60a, 901 01 Malacky 
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8. Okresný úrad Malacky, odbor starostlivosti o životné prostredie - štátna správa odpadového 

hospodárstva, Záhorácka 2942/60a, 901 01 Malacky 

9. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Bratislava hl.m. SR, P.O.Box26, 820 09 Bratislava, 

Ružinovská 8 

10. Štátna ochrana prírody SR, správa CHKO Záhorie, Vajanského 17, 901 01 Malacky 

11. Technická inšpekcia, Železničiarska 18, 811 04 Bratislava 

12. Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s., Prešovská ul. Č.48, 826 48 Bratislava 

13. Eustream, a.s. - sekcia technického kompetenčeného centra, Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 

14. Krajský pamiatkový úrad, Leškova 17, 811 04 Bratislava 

15. Slovenský vodohospodársky podnik - Odštepný závod , Správa povodia Moravy, Pri Maline 2389/1, 

901 01 Malacky 

16. SPP - distribúcia, a.s., Mlynské Nivy 44/b 825 11 Bratislava 

 


